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Deutsch
Beim Lesen der Gebrauchsanleitung die 

Bildseite herausklappen.

English
Fold out the picture pages 

when reading the user instructions.

Français
Lorsque vous lisez le manuel d’utilisation, 

veuillez déplier les pages d’illustration.

Italiano
Per leggere le istruzioni per l´uso 

aprire le pagine ripiegate contenenti le figure.

Español
Al consultar el manual de instrucciones 

abrir la hoja plegable.

Nederlands
Bij het lezen van de gebruiksaanwijzing 

pagina’s met afbeeldingen uitklappen.

Dansk
Når brugsanvisningen læses, 

skal billedsiderne klappes ud.

Svenska
Vid läsning av bruksanvisningen,

fall ut bildsidoma.

Česky
Při čteni návodu k odsluze rozložit 
stránky s obrázky.

Türkçe

Kullanma Talimatının okunması esnasında 
resim sayfalarını dıfları çıkartın.

Polski
Przy czytaniu instrukcji obsługi otworzyć 
strony ze zdjęciami.

Русский

При чтении руководства по эксплуатации 
просьба открывать страницы с рисунками.
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Schlüssel für Überwurfmutter

Gerät bitte nicht über
den Hausmüll entsorgen!
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CE-Konformitätserklärung

Name und Anschrift:
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Produktbezeichnung: IBS/E
Artikel Nr.: 28481

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Richtlinien und normativen
Dokumenten übereinstimmt:

EU-EMV-Richtlinie 2004/108/EG 
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

EU-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Datum: 14.12.2011

Dipl.-Ing. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Geschäftsbereich Gerätesicherheit

Der CE-Dokumentationsbevollmächtigte ist
identisch mit dem Unterzeichner.

Wartung

Gefahr!

Verletzungsgefahr!
Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten

Hinweis:
Jedes Gerät wird beim Arbeiten mit Holz durch
Staub verunreinigt. Pflege ist daher unerläßlich.
Halten Sie die Öffnungen, die für die Kühlung des
Motors notwendig sind, immer frei von Staub und
Schmutz.
Jeglichen Schleifstaub mit einem Pinsel oder
einem weichen Lappen gründlich entfernen.
Darauf achten, daß alle Lüftungsschlitze frei sind.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Gerät nicht über den
Hausmüll! Das Gerät enthält Wertstoffe, die
recycelt werden können. Bei Fragen dazu wenden
Sie sich bitte an Ihre lokalen Entsorgungsunternehmen
oder andere entsprechenden
kommunalen Einrichtungen.

Netzstecker ziehen.

D
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Please do not dispose off the machine!
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Maintenance

Danger!

Danger of injury!
Disconnect from the mains prior to all
maintenance and cleaning operations.

Note:
Each unit becomes soiled in carrying out
operations on wood. Care is therefore
essential.
Always keep the apertures which are
necessary for cooling the motor
free of dust and dirt.
All grinding dust must be thoroughly removed
with a brush or a soft cloth.
Make certain that no ventilation slots are
obstructed.

Disposal
Please do not dispose of the device in
domestic waste! The device contains valuable
substances that can be recycled. If you have
any questions about this, please contact your
local waste management enterprise or other
corresponding municipal facilities.

EC Declaration of Conformity

Name and address:
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Product designation: IBS/E
Article No.: 28481

In sole responsibility, we declare that this product
 conforms to the following directives and normative
 documents:

EU EMC Directive 2004/108/EC 
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

EU Machinery Directive 2006/42/EC
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Date: 14.12.2011

Dipl.-Ing. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Machine Safety Department

The CE document authorized agent is identical with
the  signatory.

GB
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Ne pas jeter la machine 
avec les ordures!



Déclaration de conformité CE

Nom et adresse : 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Désignation du produit : IBS/E
Article n° : 28481

Nous déclarons de notre seule responsabilité que
ce produit répond aux directives et normes suivantes :

Directive UE CEM 2004/108/CE 
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

Directive européenne relative aux machines 
2006/42/CE
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Date : 14.12.2011

Dipl.-Ing. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Division sécurité des appareils

Le responsable de la documentation CE est
identique au signataire.

- 9 -
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Alla fine della vita deel’utensile non gettarlo 
nella spazzatura normale bensi nella apposita
raccolta differenziata! 



Manutenzione

Pericolo!

Pericolo di lesioni!
Prima di iniziare qualsiasi lavoro di manutenzione
o di pulizia staccare la spina di rete.

Indicazione:
Quando si lavora il legno, ciascun apparecchio
viene sporcato dalla polvere. Perciò la pulizia è
indispensabile.
Mantenere sempre libere da polvere e sporco
le aperture necessarie al raffreddamento del
motore.
Asportare bene ogni piccolo granello di polvere
con un pennello o con un panno morbido. Fare
attenzione che tutte le feritoie di areazione
siano libere.

Smaltimento
Non smaltire l�apparecchio con i rifiuti domestici.
L�apparecchio contiene dei materiali che possono
essere riciclati. In caso di domande in
proposito rivolgersi all�azienda locale per lo smaltimento
oppure ai corrispondenti enti comunali.

Dichiarazione di conformità CE

Nome ed indirizzo: 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Denominazione prodotto: IBS/E
N. articolo: 28481

Dichiariamo sotto la propria esclusiva responsabilità,
che il prodotto è conforme alle seguenti direttive e
 documenti normativi:

Direttiva CEE-CEM 2004/108/CEE 
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

Direttiva sui macchinari UE
2006/42/UE
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Data: 14.12.2011

Ing. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Reparto sicurezza macchine

Il rappresentante della documentazione CE è
identico al sottoscritto.

- 11 -
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Por favor no deshacerse de esta
maquina arrojandola a la basura!



Declaración de conformidad CE

Nombre y dirección: 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Denominación de
producto: IBS/E
Artículo Nº: 28481

Declaramos bajo exclusiva responsabilidad, que este
producto cumple las siguientes normas y documentos
normativos:

Directiva de compatibilidad electromagnética
UE  2004/108/CE 
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

Directiva de máquinas UE 2006/42/CE
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Fecha: 14.12.2011

Ing.Dipl. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Campo de actividades: Seguridad de aparatos

El delegado para la documentación CE es idéntico
con el firmante.
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Mantenimiento

¡Peligro!

¡Riesgo de lesiones!
Desenchufar antes de realizar cualquier trabajo
de mantenimiento y limpieza.

Advertencia:
Cuando se trabaja con madera, los aparatos
se llenan de polvo. Por este motivo, es esencial
su limpieza.
Mantenga siempre libres de polvo y suciedad
los orificios que permiten la refrigeración del
motor.
Elimine cuidadosamente con un pincel o trapo
suave cualquier resto de polvo abrasivo.
Procure que todas las ranuras de ventilación
queden libres.

Eliminación
¡Por favor, no deseche el aparato con la basura
doméstica! El aparato contiene materiales que
se pueden reciclar. En caso de dudas diríjase
a su centro de reciclado u otras instituciones
comunales correspondientes.

E
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Gelieve niet met het Huisvuil
mee te geven
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Onderhoud

Pas op!

Kans op letsel!
Voor alle onderhouds- en schoonmaakwerkzaamheden
de stekker uit het stopcontact halen.

Aarwijzing:
Elk apparaat wordt vuil tijdens het bewerken
van hout. Onderhoud is daarom absoluut
noodzakelijk.
De openingen die noodzakelijk zijn voor de
koeling van de motor moeten altijd vrij van stof
en vuil worden gehouden.
Het schuurstof met een kwastje of een zachte
doek grondig verwijderen. Let erop dat alle
ventilatiesleuven vrij zijn.

Afval afvoeren
Voer het toestel niet via de huisafval af! Het
toestel omvat grondstoffen die recyclet kunnen
worden. Bij vragen hieromtrent richt u zich
alstublieft aan uw plaatselijk afvalbedrijf of aan
andere passende gemeentelijke voorzieningen.
Afdeling veiligheid apparatuur

EG-conformiteitsverklaring

Naam en adres: 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Productaanduiding: IBS/E
Artikelnr.: 28481

Wij verklaren alleen verantwoordelijk te zijn dat dit
 product met de volgende richtlijnen en normatieve
 documenten overeenstemt:

EU-EMC-richtlijn 2004/108/EG 
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

EU-machinerichtlijn 2006/42/EG
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Datum: 14.12.2011

Dipl.-Ing. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Ressort toestelveiligheid

De gevolmachtigde van de CE-documentatie is
dezelfde persoon als de  ondergetekende.

NL
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Apparatet må ikke bortskaffes i den daglige
renovation



EU-overensstemmelseserklæring

Navn og adresse: 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Produktnavn: IBS/E
Artikel nr.: 28481

Vi erklærer på eget ansvar, at dette produkt er i ove-
rensstemmelse med følgende direktiver og normative
dokumenter:

EMC-direktiv 2004/108/EF
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

EU-maskindirektiv 2006/42/EF
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Dato: 14.12.2011

Dipl.-ing. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Afdeling Apparatsikkerhed

Den ansvarlige for CE-dokumentationen er identisk
med undertegnede.

- 17 -

Vedligeholdelse

Fare!

Læsionsfare!
Udtræk netstik før ethvert vedligeholdelseseller
rengøringsarbejde.

Bemærk:
Alle maskiner, der arbejder i træ, forurenes med
støv. Pleje er derfor nødvendig.
Hold altid åbninger, som er nødvendige for
køling af motoren, fri for støv og snavs.
Fjern slibestøv med pensel eller blød klud.
Alle ventilationsåbninger skal være fri.

Bortskaffelse
Maskinen må ikke smides i
husholdningsaffaldet! Maskinen indeholder
råstoffer, der kan recycles. Hvis De har
spørgsmål til dette emne, bedes De kontakte
den lokale genbrugsstation eller andre
relevante instanser.

DK
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Förbrukade och trasiga maskiner får inte
slängas som avfall, utan de ska lämnas 
för återvinning.
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Underhåll

Fara!

Risk för skada!
Dra ur nätkontakten före alla underhålls- och
rengöringsarbeten.

Anvisning:
Varje verktyg blir nedsmutsat av damm vid
träarbeten. Skötsel är därför absolut
nödvändig.
Håll alltid öppningarna som är nödvändiga för
motorns kylning fria från damm och smuts.
Avlägsna noggrant allt slipdamm med en
pensel eller en mjuk trasa.
Se till att alla ventilationsslitsar är fria.

Avfallshantering
Kasta inte maskinen i hushållssoporna!
Maskinen innehåller material som kan
återvinnas. Vid frågor angående detta, var god
vänd dig till ett lokalt återvinningsföretag eller
renhållningen i din kommun.

EU-konformitetsförklaring

Namn och adress: 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Produktbeteckning: IBS/E
Artikelnr: 28481

Vi förklarar på eget ansvar att denna produkt överens-
stämmer med följande riktlinjer och normgivande
 dokument:

EU:s EMK-direktiv 2004/108/EG 
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

EG maskindirektiv 2006/42/EG
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Datum: 14.12.2011

Dipl-ing Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Verksamhetsområdet maskinsäkerhet.

Befullmäktigat ombud för CE-dokumentation är
identisk med undertecknaren.

S
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Pri likvidaci nevhazujte do domácího odpadu
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Údr�ba

Pozor!

Nebezpečí úrazu!

Před zahájením jakýchkoliv prací týkajících se
údr�by a či�tìní přístroje vytáhnìte síťovou
�ňůru ze zásuvky.

Upozornìní:
Ka�dý přístroj se při práci se dřevem zaprá�í a
proto je nutné ho čistit.
Dbejte na to, aby otvory, které slou�í ke
chlazení motoru, byly v�dy čisté
a nebyla v nich �pína.
Ve�kerý brusný prach důkladnĕ odstraňte
�tĕtcem nebo jemným hadříkem.
Dbejte na to, aby v�echny průduchy byly čisté.

Likvidace
Prosím nevyhazujte přístroj do domovního
odpadu! Přístroj obsahuje hodnotné látky, které
mohou být recyklovány. Pokud budete mít
dotazy, obraťte se prosím na místní podnik pro
likvidaci odpadu nebo jiné podobné místní
zařízení.

CZ

Prohlášení o shodě pro ES

Název a adresa výrobce: 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Označení výrobku: IBS/E
Č. položky: 28481

Na vlastní odpovědnost prohlašujeme, že tento výro-
bek vyhovuje následujícím směrnicím a normativním
předpisům:

směrnice EU Elektromagnetická
kompatibilita 2004/108/ES 

DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

Směrnice EU Strojní
zařízení 2006/42/ES

DIN EN 60745-1  /  01.2010

Datum: 14.12.2011

Dipl.-Ing. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Obchodní oblast bezpeènost strojù

Osoba zmocněná pro dokumentaci CE se shoduje
s osobou podepsanou.
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Makina’n›n geri dönüflümünü ev
art›klar› üzerinden yapmay›n



AT Uygunluk Belgesi

Üreticinin adı ve adresi: 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Ürün adı: IBS/E
Ürün No.: 28481

İşbu belgeyle, münferiden sorumlu olarak, bu ürünün
aşağıdaki direktiflere ve normlara uygun olduğunu
 beyan ederiz:

AB EMU Direktifi 2004/108/AT
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

AB Makine Direktifi 2006/42/AT
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Tarih: 14.12.2011

Müh. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Cihaz güvenliği bölümü

CE dokümantasyon yetkilisi ile imza eden kişi aynı

kişidir.

- 23 -

Bak�m�

Tehlike!

Yaralanma tehlikesi!

Tüm bak�m ve temizlik çal�şmalar� esnas�nda
kablo fişini çekip ç�kar�n.

Aç�klama:
Ağaç işlerinde çal�şma esnas�nda tüm makinalar
tozdan kirlenir. Bu nedenle bak�m yap�lmas�
gereklidir.
Motorun soğumas� için gerekli olan hava kanallar�n�
daima toz ve kirden ar�nd�r�lm�ş olarak tutun.
Hertürlü z�mparalama tozunu bir f�rça veya
yumuşak bez ile itinal� olarak temizleyin.
Bu esnada tüm havaland�rma kanallar�n�n aç�k
olmas�na dikkat edin.

Cihac�n ortadan kald�r�lmas� (At�lmas�)
Lütfen cihaz� normal çöp içine atmay�n�z! Cihaz
içerisinde geri dönüşümü mümkün parçalar
vard�r. Bu konuyla ilgili sorular�n�z� lütfen çöp
toplama kuruluşuna veya diğer belediye
kurumlar�na yöneltebilirsiniz.

TR
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Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi

Szanowni Państwo!

Przed przystąpieniem do użytkowania
urządzenia prosimy o uważne przeczytanie
załączonych przepisów bezpieczeństwa i
wskazówek dotyczących obsługi.

Legenda
1  Pokrętło regulacji liczby obrotów
2  Włącznik/Wyłącznik
3  Wieszak
4  Przewód zasilający
5  Pokrętło blokady
6  Nakrętka kołpakowa ze stalową tulejką

zaciskową 
7  Część cylindryczna do stojaka wiertarki

(Ø 20 mm)
8  Tulejki zaciskowe stalowe
9  Klucz nakrętki kołpakowej

Opis maszyny
Przemysłowa wiertarko-szlifierka IBS/E firmy
PROXXON jest idealnym urządzeniem do
precyzyjnego wiercenia, frezowania,
szlifowania, polerowania, szczotkowania,
usuwania rdzy, cyzelowania oraz cięcia.
Można nią obrabiać stal, metale nieżelazne,
szkło, drewno, minerały i ceramikę.

Wrzeciono wiertarskie ułożyskowane jest w
precyzyjnych łożyskach kulkowych w obudowie
z ciśnieniowego odlewu aluminiowego. Cichy,
specjalny silnik ze wzbudzeniem magnesem
stałym z elektroniczną regulacją liczby obrotów
zapewnia maksymalną moc przy minimalnej
wielkości konstrukcyjnej. 

Kompaktowa obudowa z nylonu
wzmocnionego włóknem szklanym z obejmą 20
mm na obudowie aluminiowej. 

Dostarczone stalowe tulejki zaciskowe ułatwiają
wymianę narzędzi i zapewniają większą
dokładność obrotu aniżeli uchwyt wiertarski.

Dane techniczne
Długość: ok. 250 mm
Ciężar: ok. 500 g
Część cylindryczna: Ø 20 mm 

Silnik
Napięcie: 230 V, 50/60 Hz
Liczba obrotów: 5000 - 20000/min
Pobór mocy: maks. 100W
Emisja hałasu: ≤ 70 dB (A)
Wibracje na uchwycie: ≤ 2,5 m/s2

Tylko do użytku domowego!

Urządzenie klasy ochrony II

Nie wyrzucać zużytego urządzenia do
odpadów komunalnych!

Zakres dostawy
1 szt. lBS/E
6 szt. stalowych tulejek zaciskowych 0,8

do 3,2 mm
1 szt. klucz do uchwytu wiertarskiego
1 szt. instrukcja obsługi
1 szt. instrukcje bezpieczeństwa 

Obsługa

Mocowanie i wymiana narzędzi

Przed dokonaniem wymiany narzędzi wyciągnąć

wtyczkę kabla zasilającego z gniazdka.

Nigdy nie naciskać przycisku blokady (strzałka
Rys. 2), dopóki urządzenie się nie zatrzyma.

1. Przekręcić lekko nakrętkę kołpakową 1
(Rys. 2) i równocześnie nacisnąć przycisk
blokady aż do jego zazębienia. Poluzować
nakrętkę o kilka obrotów i wymienić
narzędzie. W przypadku zakleszczenia się
nakrętki kołpakowej należy użyć klucza do
uchwytu wiertarskiego.

Wszystkie narzędzia robocze mocować

możliwie jak najkrócej. Nadmiernie wystające

trzpienie narzędzi łatwo się wyginają i powodują

bicie. 

Praca z urządzeniem

Nie należy pracować bez okularów ochronnych.

Nie pracować z uszkodzonymi ściernicami

trzpieniowymi lub wygiętymi trzpieniami.

W razie dużej emisji pyłu wzgl. pyłów

szkodliwych dla zdrowia należy zakładać maskę

ochronną.

Uwaga!

Wskazówka

Uwaga!
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1. Włączyć urządzenie za pomocą wyłącznika 2
(Rys. 3) i ustawić liczbę obrotów
odpowiednią do danej pracy za pomocą
pokrętła (1).

Wysoką wydajność szlifowania uzyskuje się nie

na skutek dużego docisku, lecz dzięki

prawidłowej i równomiernej liczbie obrotów.

Małe frezy / trzpienie = wysoka liczba obrotów,

Duże frezy / trzpienie = niska liczba obrotów,

2. Podczas frezowania lub grawerowania należy
trzymać urządzenie tak jak długopis (Rys. 3)
- nie należy przy tym zakrywać szczelin
wentylacyjnych.

3. Przy cięższych pracach urządzenie należy
trzymać tak jak trzonek młotka (Rys. 4). 

Przemysłowa wiertarko-szlifierka IBS/E została
tak ukształtowana ergonomicznie, iż można ją
dobrze prowadzić za obejmę. 
Gwint nakrętki tulejki zaciskowej jest zagłębiony
w obudowie urządzenia. Z tego względu użycie
uchwytu wiertarskiego nie jest możliwe. 

Konserwacja

Niebezpieczeństwo!

Niebezpieczeństwo powstania obrażeń!
Przed przystąpieniem do prac konserwacji i
czyszczenia wyciągnąć wtyczkę kabla
zasilającego z gniazdka sieciowego.

Podczas obróbki drewna każde urządzenie
ulega zanieczyszczeniu pyłem. Stąd też
czyszczenie jego jest nieodzowne. Otwory
służące do chłodzenia silnika winny być zawsze
wolne od pyłu i zanieczyszczeń. 
Wszelki pył szlifierski należy dokładnie usuwać
pędzlem lub miękka ściereczką. Pilnować, aby
otwory wentylacyjne nie były zatkane. 

Usuwanie:
Nie wyrzucać zużytego urządzenia do
odpadów komunalnych! Urządzenie zawiera
materiały, które nadają się do recyklingu. W
razie pytań należy zwrócić się do lokalnego

Wskazówka

Wskazówka

przedsiębiorstwa usuwania odpadów lub do
innego stosownego organu komunalnego.

Deklaracja zgodności WE

Nazwa i adres producenta: 
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Nazwa produktu: IBS/E
Nr art.: 28481

Oświadczamy z całą odpowiedzialnością, że
produkt ten odpowiada następującym
dyrektywom i dokumentom normatywnym:

Dyrektywa EMC UE
2004/108/WE 
DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

Dyrektywa maszynowa
WE 2006/42/EG
DIN EN 60745-1  /  01.2010

Data: 14.12.2011

Dipl.-Ing. Jörg Wagner

PROXXON S.A.
Stanowisko: dział projektów / konstrukcji

Pełnomocnik ds. dokumentacji CE jest
identyczny z sygnatariuszem.

PL
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Перевод оригинального
руководства по эксплуатации

Уважаемый покупатель!

Перед использованием устройства
внимательно прочитайте прилагаемые
указания по безопасности и обслуживанию
устройства.

Условные обозначения

1  Ручка регулировки частоты вращения
2  Выключатель двухпозиционный
3  Скоба подвесная
4  Кабель сетевой
5  Кнопка фиксации
6  Гайка накидная со стальным цанговым

зажимом
7  Посадочное место для стойки сверла

(Ø 20 мм)
8  Зажимы цанговые стальные
9  Ключ для накидной гайки

Описание станка

Промышленный сверлильно-шлифовальный
инструмент IBS/E компании PROXXON – это
идеальное устройство для прецизионного
растачивания, фрезерования, шлифования,
полирования, крацевания, удаления
ржавчины, гравирования, чеканки и резания.
Вы можете обрабатывать сталь, цветные
металлы, стекло, древесину, минералы и
керамику.

Сверлильный шпиндель установлен без
зазора в высококачественном прецизионном
шарикоподшипнике в корпусе из алюминия,
отлитого под давлением. Специальный
малошумный электродвигатель с постоянным
возбуждением с электронным
регулированием частоты вращения
обеспечивает максимальную мощность при
минимальных размерах.

Компактный корпус из нейлона, усиленного
стекловолокном, с посадочным местом 20 мм
на алюминиевом корпусе.

Совместно поставляемые стальные цанговые
зажимы облегчают смену инструмента и
обеспечивают значительно более высокую
плавность вращения, чем сверлильный
патрон.

Технические характеристики

Длина: ок. 250 мм 
Вес: ок. 500 г
Посадочное место: Ø 20 мм

Двигатель
Напряжение: 230 В, 50/60 Гц 
Частота вращения: 5000 – 20000 1/мин 
Потребляемая мощность: макс. 100 вт 
Уровень шума: ≤ 70 дБ(A)
Вибрация на ручке: ≤ 2,5 м/с2

Использовать только внутри помещения

Класс защиты устройства II

Просьба не выбрасывать устройство
вместе с бытовыми отходами!

Объем поставки
1 шт. lBS/E
6 шт. Стальные цанговые зажимы от 0,8

до 3,2 мм
1 шт. Патронный ключ
1 шт. Руководство по эксплуатации
1 шт. Указания по безопасности

Обслуживание

Закрепление инструмента, смена
инструмента

Перед сменой инструмента вынуть сетевой
штепсель.

Никогда не нажимайте на кнопку фиксации
(стрелка, рис. 2), пока устройство вращается.

1. Слегка отверните накидную гайку 1 (рис. 2)
и одновременно нажмите кнопку фиксации
до защелкивания. Ослабьте гайку на
несколько оборотов и замените инструмент.
При тугой накидной гайке используйте
прилагаемый патронный ключ.

По возможности, закрепляйте вставные
инструменты с минимально короткой
выступающей частью. Хвостовики с
длинной выступающей частью легко
изгибаются и приводят к неравномерному
вращению.

Работа с инструментом

Не работать без защитных очков.

Внимание!

Указание:

Внимание!
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Не работать с поврежденными
шлифовальными карандашами или
изогнутыми хвостовиками.

При сильном пылеобразовании или
возникновении опасных для вдыхания
летучих взвесей обязательно надевайте
защитную маску.

1. Включить устройство при помощи
выключателя 2 (рис. 3) и на ручке
настройки (1) установить рабочую частоту
вращения.

Высокая производительность шлифования
обеспечивается не давлением прижима, но
правильно отрегулированной и постоянной
частотой вращения.

Малые фрезы / штифты = высокая частота
вращения

Крупные фрезы / штифты = низкая частота
вращения.

2. При фрезеровании или гравировании
держите инструмент, как шариковую ручку
(рис. 3), чтобы при этом не закрыть
вентиляционное отверстие.

3. При грубых работах инструмент
необходимо держать, как рукоятку молотка
(рис. 4).

Промышленный сверлильно-шлифовальный
инструмент IBS/E имеет эргономичную
конструкцию, так что его можно удобно
направлять за посадочное место.
Резьба гайки цангового зажима утоплена в
корпус инструмента. Поэтому использование
сверлильного патрона невозможно.

Техническое обслуживание

Опасно!

Опасность получения травмы!
Перед проведением любых работ по
техническому обслуживанию и очистке вынуть
сетевой штепсель.

Во время работы с древесиной каждый
инструмент загрязняется пылью. Поэтому
уход является обязательным. Всегда
содержите в чистом состоянии отверстия для
охлаждения электродвигателя, не допускайте
их загрязнения пылью или грязью.

Указание:

Указание:

Тщательно удаляйте кистью или мягкой
тканью возможную шлифовальную пыль.
Следите за чистотой всех вентиляционных
отверстий.

Утилизация
Просьба не выбрасывать устройство вместе с
бытовыми отходами! Инструмент содержит
материалы, пригодные для вторичной
переработки. Если у Вас возникнут вопросы,
касающиеся данного аспекта, просим
обращаться в местные предприятия,
специализирующиеся на утилизации отходов,
или в другие коммунальные службы
соответствующего профиля.

Декларация о соответствии
требованиям ЕС

Наименование и адрес изготовителя:
PROXXON S.A.
6-10, Härebierg
L-6868 Wecker

Наименование изделия: IBS/E
Артикул №: 28481

Настоящим мы со всей ответственностью
заявляем, что данное изделие соответствует
требованиям следующих директив и
нормативных документов:

Директива ЕС об электромагнитной
совместимости 2004/108/EG 

DIN EN 55014-1 / 02.2010
DIN EN 55014-2 / 06.2009
DIN EN 61000-3-2 / 03.2010
DIN EN 61000-3-3 / 06 2009

Директива ЕС по машинному
оборудованию 2006/42/EG

DIN EN 60745-1  /  01.2010

Дата: 14.12.2011

Дипл. инж. Йорг Вагнер

PROXXON S.A.
Должность: Отдел исследования и разработки

Лицом, уполномоченным согласно Документации
ЕС, является лицо,  подписавшее документ.

RUSS
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ET-Nr.: Benennung

28481 - 01 Überwurfmutter Swivel nut

28481 - 02 Spannzange (Zubehör) Collet (accessory)

28481 - 03 Sicherungsring Locking ring

28481 - 04 Federscheibe Spring washer

28481 - 05 Distanzring Spacer ring

28481 - 06 Kugellager Ball bearing

28481 - 07 Sicherungsring Locking ring

28481 - 08 Welle Shaft

28481 - 09 Gehäusekopf mit Arretierknopf Housing front part with lock button

28481 - 10 Motorbefestigungsschrauben Motor fastening screws

28481 - 12 Arretierknopf Lock button

28481 - 13 Lüfter Fan

28481 - 15 Gehäuseschraube Housing screw

28481 - 16 Regelknopf Regulating knob

28481 - 17 Schalter Switch

28481 - 18 Motorritzel Motor pinion gear

28481 - 20 Platine Board 

28481 - 22 Gerätebügel Device bracket

28481 - 23 Netzleitung incl. Stecker und Tülle Supply cable with plug and support sleeve

28481 - 24 Schlüssel Wrench

28481 - 25 Zentrierring Centring ring

28481 - 27 Motorgehäuse Motor housing 

28481 - 28 Motor incl. Ritzel Motor with pinion

28481 - 29 Hintere Gehäusekappe Rear housing cap

28481 - 30 Stützring Bearing ring

28481 - 97 Artikelverpackung (ohne Abb.) Article packaging

28481 - 99 Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise Operating instructions incl. Safety instructions
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Änderungen im Sinne des technischen Fortschritts behalten wir uns vor.


